
„gazdátlan világ” peremén a soron 
kívüli emberek közé sodorta ... ? 

És a lepergő  évtizedek után, any-
nyi mű  és még több gyötr ődés után 
az író Sinkó Ervin adja meg a fia-
tal forradalmár el őtt felmerült kér-
désekre, útvesztésekre és a naiv utó-
piába vetett kés őbb kialvó hitére 
a választ. 

A szocialista forradalom nem 
tűr kompromisszumot, mert az visz-
szávetné oda, ahonnan indult. A 
burzsoáziát, a hatalom egykori bir-
tokosát krisztusi intelemmel, a meg-
értés, a szeretet szavával nem lehet 
meggyőzni arról, hogy a történe-
lem színpadán a munkásosztály lép 
a helyébe, és az állam elhalása el őtt 
ő  gyakorolja a hatalmat. A világfor-
radalom megjósolt gy őzelme láto-
más volt, s amikor ennek a „szivár-
ványnak a halála" bekövetkezett, 
nem egy utópista forradalmár a 
„gazdátlan világ" peremére vet ő -
dött. Az őszirózsás forradalom nem 
egy vereséget szenvedett vezéregyé-
niségé hasonló terhekkel került 
emigrációba ... Köztük Sinkó Er-
vin, aki törékeny feleségével vágott 
neki a nagyvilágnak, s a füsttel el-
illanó röpke barátságok után így 
került „ ... idegenül Nyugatra, ide-
genül Keletre ..." 

Sinkó Ervin ismerte mind, akik 
vele együtt vergődték végig ezt a 
keserves életutat, és .felismerte azt, 
hogy „ ... Hit nélkül — az ideolo-
gikus tudást sikerrel helyettesíthet ő , 
irracionális előfeltétel nélkül — kép-
telenek erre (amikor a harc végs ő  
céljáért minden áldozatot, a maguk 
és mások életének feláldozását is 
vállalni kellene), képtelenek irracio-
nális magatartást tanúsítani a ma- 

guk és mások életével szcrnben,. Ok 
hamleti módon csak tudnak, de 
nem hisznek már többé a régi, .fel-
tétlen hittel, s ezért szükségszer űen 
sodródnak ki a tett-emberek sorá-
ból.". 

A forradalmár mint harcos nem. 
bizonyult tettre kész embernek. Ké-
sőbb, amikor az események megér-
lelték benne azt, hogy a cselekvést 
a szózat — bármily mélyen humá- 
nus is legyen az — nem helyettesít-
heti, Sinkó Ervin mint az író lépett 
a tettek mezejére, s igyekezett meg-
tenni mindent azért, ami végs ő  fo-
kon feloldja őt minden magával 
hordott és magával hozott régi, kí-
nos, tragikus, sokszor az összeoná-
lás szélére sodró „örökség" alól 

És magára talált... 
Bosnyák István műve nagyon 

alapos munka. Minden fejezetéből 
világosan kiérezhet ő , hogy a legna-
gyobb gondot arra fordította, hogy 
Sinkó Ervin fejlődésének legnehe-
zebb és legvitatottabb korszakát hi-
teles dokumentumok segítségével 
megfelelő  megvilágításba helyezze. 
Sok érdekfeszítő  fejezetet közöl, Lu-
kács György fiatalkorából is, Szabó 
Ervin cselekedeteiből is, de az író-
nak nem az volt a szándéka ezzel, 
hogy olyan művet alkosson, amely 
a meglepetés erejével hat, hanem 
olyan könyvet helyezzen az olvasó, 
a kritikus, az irodalomtörténész asz-
talára, amely fényt derít Sinkó Er-
vin 1916-1939 közötti alkotószakára 
és majd hozzásegít ahhoz is, hogy 
végre sor kerüljön kiadatlan mű-
veinek sajtó alá rendezésére. Ez , a 
törekvés a sinkói életműsorozat ki-
adásának reményét is felvillantja 
az olvasó elő tt. 

LÉVAY ENDRE  

GYARAPODÓ BfBLiOGRÁFiÁNK JELES KÖTETE 

DÉR ZOLTÁN: Csáth Géza-bibliográfia. 
A Magyar Nyelv, Irodalom és Hungarológiai Kutatások Intézete, 
Forum, Újvidék, 1977.. 

A múlt év utolsó napjaiban jelent valamint a Forum Könyvkiadó kö-

Hungarológiai Kutatások Intézete, 
meg a Magyar Nyelv, Irodalom és zös gondozásában ismert Csáth-ku- 

tatónk, Dér Zoltán áldozatos és ki- 
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tartó élőkészítő  munkájának ered- 
ménye, . a Csáth Géza-bibliográfia. 

Vártuk a bibliográfia közzététe-
lét már a Csáth-válogatás megjele-
nésével egyidej űleg, hiszen tudomá-
sunk volt a kézirat elkészültér ől, s 
nyilván ezt a várakozást igazolja 
a szerzőnek a kötet bevezet őjében 
olvasható meger ősítése, miszerint ez 
a munka „szerves részét képezi az 
Ismeretlen házban című, Csáth Gé-
za válogatott műveit tartalmazó két-
kötetes gyűjteménynek, amely 1977 
tavaszán jelent meg az újvidéki Fo-
rum Könyvkiadó Vállalat gondozá-
sában" az író születésének kilenc-
venedik évfordulója alkalmából. 

Dér Zoltán — egyébként igen 
szerteágazó — irodalomkutató tevé-
kenységének egyik legjelent ősebb 
területe ,a század els ő  évtizedében 
kibontakozó irodalmi modernség 
egyik legtehetségesebb képvisel ője" 
életének és pályájának kutatása. 
Érdeklődésének mélyen gyökerező  
két ága, hogy Csáthnak is Szabad-
kán ringott a bölcs ője, életének és 
pályájának jelentős eseményei is 
ehhez a városhoz köt ődnek, tra-
gikus életsora után végső  nyugal-
mat is itt talált, másrészt hogy iro-
dalmunk — a jugoszláviai magyar 
irodalom — „közeli ősét" tisztelheti 
benne. 

Szerzőnk e témakörbeli kutatá-
sainak egyfajta szintézisét is jelenti 
ez a munka, amelynek bevezet őjé-
ben joggal hagsúlyozza a teljesség 
igényét: a széles, nagy területeket 
felölelő  kutatótevékenysége egy-
részt, másrészt a hosszú éveken át 
szorgos munkával felhalmozott 
anyag filológiai igényességgel tör-
ténő  megmunkálása, kötetbe szer-
kesztése maradéktalanul igazolják 
törekvését, állítását. 

A bibliográfia szerkezeti felépíté-
se világos, könnyen áttekinthet ő , 
épp ezért funkcionális, könnyen ke-
zelhető. Helyesen az életműközpon-
túság elvét tükrözi a könyv, és há-
rom nagyobb részre, egységre tago-
lódik. Az elsőben a Csáth-életmű  
leírása található 11 fejezetben fon-
tossági sorrendben: kötetei, bemu-
tatott színművei, lapokban közölt 
írásai, művei a rádióban, művei a 
televízióban, m űvei idegen nyelve-
ken, pályaművei, zeneművei, előadó-
művészete, levelei, Csáth Gézához 
írt levelek. 

A második részben a Csáthról 
szóló irodalmat ismerteti: összefog-
laló munkák; életrajzi források és 
könyvészeti adatok; általános érté-
kelések, tanulmányok és portrék; 
emlékezések, cikkek; emlékestek, 
előadások; emlékének szentelt m ű-
vek. 

A könyv harmadik részében a 
helyesen kialakított mutatók kap-
tak helyet. Tulajdonképpen három 
mutató sommáza a bibliográfiai 
anyagot és könnyíti meg a vissza-
keresését: Csáth Géza m űveinek 
mutatója, a Csáth Gézáról szóló és 
munkásságával kapcsolatos írások, 
művek, előadások mutatója és a 
névmutató. Előttük a rövidítés-
jegyzék található, amely nem keve-
sebb, mint 127 olyan rövidítést so-
rol fel, amely a bibliográfiában for-
dul elő . Alkalmazásuk nélkülözhe-
tetlen: általuk áttekinthet őbb a szö-
veg, könnyebben kezelhető  a bibliog-
ráfia, ugyanakkor talán némi meg-
takarítást is jelent. [Ilyen nagysza-
mű  rövidítés mellett nem csoda, ha 
egy, az „0" (..Orvosi) véletlenül ki 
is maradt a felsorolásból.] 

Az egyes fejezeteken belül a bib-
liográfiai egységek felsorolásakor a 
diakrónikus mozzanat, szerkesztési 
elv kerül elő térbe,  amely megköny-
nyíti a téma történeti-kronológiai át-
tekintését is. 

Feltétlenül méltányolni kell a 
pontos, a legfontosabb adatokra ki-
terjedő  címfelvételt. (Cím, megjele-
nési hely és id ő , az évfolyam és a 
lap száma, majd az oldalszám.) Itt 
utal az összefüggésekre is: a koráb-
bi vagy későbbi megjelenésre, illet-
ve a variánsokra. 

A tájékoztatáson kívül bizonyos 
értelemben a teljesség igényét is 
szolgálja a kötet bevezet ő  írásában 
azoknak a Csáth-műveknek a felso-
rolása is, amelyeknek a létezésér ől 
a kutató ugyan tud, de a forrás, a 
lelőhely vagy hozzáférhetetlen, vagy 
maga Csáth utal tévesen a megje-
lenés helyére. Így pl. Csáthnak a 
feljegyzéseiben az áll, hogy a Bíró 
Lajos és A zene szerepe a ma kul-
túrájában c. írások a Bácskai Hír-
lapban jelentek meg, azonban a lap 
valamennyi évfolyama valamennyi 
számának tüzetes átnézése sem ve-
zetett eredményre. Egyéb írásokkal 
is fordult elő  hasonló eset. Dér Zol-
tán filológiai igényességét bizonyít- 
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ja a felderítetlen írások hét pontba 
foglalt felsorolása is: teljes követ-
kezetesség, kitartó (és anyagilag is) 
áldozatos búvárkodás is gyakran 
csupán azt eredményezi: „tudjuk, 
hol nincs ..." 

Ez a mozzanat is azt bizonyítja, 
hogy a lehetőség kizárása is gyak-
ran fontos tény, tudományos érté-
kű  megállapítás. Habár — egyéb 
források mellett — csaknem száz 
napilapot, folyóiratot és évkönyvet 
nézett át a szerző  Csáth-írások után 
kutatva a teljességre való törekvés 
szándékával, ez mégsem zárja ki 
annak a lehetőségét, hogy vannak 
még lappangó Csáth-írások: „hiszen 
például a rövid életű  Május című  
folyóirat négy megjelent száma kö-
zül csupán az első  van meg a Pető -
fi Irodalmi Múzeumban, a többit 
más magyarországi könyvtárban 
sem nézhettük át, mint ahogyan a 
Szabad Hon című  rákospalota—új-
pesti társadalmi és közgazgasági 
közlönyt sem, amely pedig 1910 
márciusában eredeti tárcát közölt 
szerzőnktől." 

Teljesen indokolt és jogos Dér 
Zoltánnak az az eljárása, hogy a 
családi és írói névvel vagy csak 
utónévvel, az ismert betűjegyekkel 
és álnevekkel jelölt írásokon kívül 
a bibliográfiába felvette azokat is, 
'amelyeket a Csáth Géza hagyatéká-
ban fönnmaradt füzetben aláíratla-
nul, vagy E. J. és E. F. szignóval 
jelölten Csáth az aláírt, vagy ismer-
tebb szignóival jelölt írásai között 
őrzött, s ő t stiláris javításokat is 
végzett rajtuk, még ha ezeket a 
munkákat az eddigi Csáth-kötetek 
szerkeszt ői mellőztek is. 

A Csáthról szóló írások össze-
gyűjtése tekintetében is igényesen 
a teljességre törekszik, ami azon-
ban nem zárja ki azt, hogy elhagyja 
azokat az egész szempontjából tel-
jesen jelentéktelen, mellőzhető  pár  

soros ismertetéseket vagy hivatko-
zásokat, amelyek a bibliográfia 
egész vizsgálata során csupán zava-
róak, sőt megtévesztőek lehetnek, 
„dagályosságot" eredményeznek, 
bibliográfiai ballasztot jelentenek. 

Együtt sajnálkozunk a bibliográ-
fia szerzőjével amiatt, hogy — bár 
nyomokat ismert — a tengeren tú-
li lapok anyagát nem vehette fel 
könyvébe. A nyugat-európaiak kö-
zül is csupán az Új Látóhatár volt 
elérhet ő . 

Igaz ugyan, hogy az itt hiányzó-
nak minősített anyag feltárása csak 
gazdagította volna a Csáthról való 
ismereteinket, mégis :a megjelent 
munka értékéből ez mit sem von le. 

1976. december 31-én zárult a 
bibliográfia anyagának a gyűjtése, 
azonban a kézirat nyomdába adásá-
ig újabb címszók bukkantak el ő . 
Ezeket az előző  tétel -- bibliográfiai 
egység — megismételt törzsszámá-
hoz illesztett „a" jelzettel jelölte a 
szerző  a megfelelő  helyen. A könyv 
használatában ez semmilyen fenn-
akadást nem okoz, már csak azért 
sem, mert mindössze tíz tételr ől 
van szó: 66a., 104a., 187a., 866a., 
1122a., 1164a., 1361a., 1399a., 1486a. 
és 1487a. 

Mindenképp hasznos és irodal-
munk további megismerését segítő  
és megismerésére serkent ő  könyvet 
jelent számunkra Dér Zoltán Csáth-
bibliográfiája, amelyet a m űfaj, leg-
főbb erényei gazdagítanak, tesznek 
hasznossá, funkcionálissá: a köny-
nyen áttekinthet ő  szerkezet, a filo-
lógiai pontosság és következetesség. 

Kár, hogy a kiadó nem jelölte 
megfelelő  sorszámozással a Hagyo-
mányaink című  sorozathoz való tar-
tozását, még akkor is, ha a kötet 
bevezetőjében a szerző  utal arra, 
hogy bibliográfiája a korábban meg-
jelent Csáth-kötetek szerves tarto-
zéka. 

PATÓ IMRE 
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